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Psalm 95:8

Mizmor Tzade-Hey, pasuk Chet

2D eR £ MRTIRD B2227 Wpnon

Do not harden your hearts...
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ba'-meedbahr' mas'sah’ | ke'yohm' | keem'-reekah' | le'-vav'khem' al'— tak'shoo'

moR-n  2-pfx"as, 2-pfx “as, like" :;’? -nms 5?5- adv "no, not"

2-in" + 7-"the”
92TM-nms “test, like" maMm- nplace “heart will, | 7Yp- v "to harden,
"desert, wilderness" 9€SPaI" | O¥- n ms | syrife” (Ex 17:7) NNerlif€” ' pe harsh, be severe”
fr>"27 v "speak” > 7123 v “day, fr>2™v B2-2mpl cstr  hiphil imprf 2mpl
“totempt’  time"  »contend, strive’ S [0f you] ogn - -1

2% n "word"
as the day of Massah in the desert
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"Do not harden your hearts, as at Meribah,
as on the day of Massah in the desert." (Psalm 95:8)

as at Meribah  notlbarden your hearts
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Sefer Tehillim:
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